
CAFETERA ESPRESSO
LH2434

MANUAL DE INSTRUCCIONES

Gracias por comprar esta Cafetera Espresso LarryHouse. 
Para garantizar que el producto funcione correctamente, lea las instrucciones antes de usarlo. 
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MEDIDAS IMPORTANTES DE SEGURIDAD

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES DE ESTE MANUAL ANTES DE SU USO
•	 Lea atentamente estas instrucciones antes de usar el aparato y consérvelas para futuras consultas.
•	 Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con capacidades físicas, 

sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, si están supervisados o 
han recibido instrucciones sobre su uso seguro y comprenden los riesgos. Los niños no deben jugar con 
el aparato. La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por niños menores de 8 años y sin 
supervisión.

•	 Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de niños menores de 8 años.
•	 Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, su servicio técnico o una 

persona cualificada para evitar riesgos.
•	 El aparato no está diseñado para funcionar con temporizadores externos ni sistemas de control remoto 

independientes.
•	 La temperatura de las superficies accesibles puede ser alta cuando el aparato está en funcionamiento.
•	 Las superficies pueden calentarse durante el uso.
•	 La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por niños sin supervisión.
•	 Antes de conectar el aparato, asegúrese de que el voltaje indicado en la parte inferior coincide con el de 

su hogar.
•	 Conecte el aparato a una toma de corriente con conexión a tierra.

CONOCE TU CAFETERA
1.	
1.	 Tapa del depósito de café en grano
2.	 Tapa del depósito de agua
3.	 Depósito de agua
4.	 Perilla de ajuste de molienda (ajusta la finura del café)
5.	 Perilla elástica del depósito de granos
6.	 Depósito de granos
7.	 Perilla de cantidad de molienda
8.	 Prensador
9.	 Soporte del portafiltro
10.	Perilla de vapor
11.	Manómetro
12.	Botón de función
13.	Tubo de agua caliente
14.	Conjunto del portafiltro
15.	Tubo de vapor
16.	Rejilla para tazas
17.	Interruptor de molienda
18.	Bandeja de goteo
19.	Filtro para una taza
20.	Filtro para dos tazas
21.	Cuchara medidora
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Botones:

A. Vapor/Agua caliente
B. Café dos tazas
C. Café una taza
D. Encendido/Apagado
E. Selector de filtro (1 o 2 tazas)
F. Ajuste de cantidad de molienda

ATENCIÓN
•	 Antes de usar, verifique que el voltaje coincida con la placa del aparato.
•	 El equipo tiene toma de tierra: asegúrese de usar un enchufe adecuado.
•	 Mantener fuera del alcance de los niños.
•	 No sumergir el cable o enchufe en agua.
•	 No doblar ni dañar el cable.
•	 Desenchufar antes de limpiar o cuando no se use.
•	 Dejar enfriar antes de limpiar.
•	 No usar en ambientes húmedos, con altas temperaturas o campos magnéticos.
•	 No colocar sobre superficies calientes.
•	 No usar si está dañado: acudir a servicio técnico.
•	 Usar solo accesorios originales.
•	 Solo para hacer café.
•	 Colocar sobre superficie plana.
•	 No tocar partes calientes.
•	 Limpiar regularmente para mantener la calidad.
•	 No mover mientras esté funcionando.
•	 No usar sin agua.
•	 Leer instrucciones antes de usar.
•	 No usar en exteriores.
•	 Antes del primer uso, hervir agua dos veces para eliminar olores.
•	 Ajustar molienda solo con el motor en funcionamiento.
•	 Guardar este manual.

SOLO PARA USO DOMÉSTICO



4Pág.

FUNCIONAMIENTO
ANTES DE USAR
Llenar el depósito sin superar el nivel “MAX”.
Insertar el filtro en el portafiltro y colocarlo correctamente.

INSTALACIÓN DEL DEPÓSITO DE GRANOS
Girar la perilla de molienda al máximo en sentido antihorario.
Asegurarse de que la perilla elástica esté desbloqueada.
Colocar el depósito y girar la perilla para bloquear.

Verificar que la junta esté correctamente instalada.

Añadir café en grano y cerrar.
Conectar a la corriente.
Encender: la máquina precalienta.

MOLIENDA DEL CAFÉ
•	 Seleccionar filtro de 1 o 2 tazas.
•	 Ajustar la cantidad de molienda.
•	 Insertar el portafiltro y activar la molienda.
•	 Ajustar el grosor de molienda durante el 
funcionamiento.

PREPARAR CAFÉ ESPRESSO
•	 Compactar el café con el prensador.
•	 Colocar el portafiltro en la máquina.
•	 Colocar la taza debajo.
•	 Pulsar el botón para iniciar flujo de agua.
•	 Seleccionar una o dos tazas.
•	 La máquina se detiene automáticamente.

ESPUMAR LECHE (VAPOR)
•	 Activar vapor y esperar precalentamiento.
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•	 Usar leche fría (4–8°C).
•	 Introducir boquilla en la leche.
•	 Abrir lentamente la perilla de vapor.
•	 No superar 2 minutos.
•	 Cuando alcance ~75°C, detener.
•	 Limpiar el tubo de vapor después.

FUNCIÓN AGUA CALIENTE

Método 1:
Encender, esperar calentamiento y pulsar el botón de agua caliente, sale agua automáticamente.

Método 2:
Presione el interruptor de encendido, gire la “perilla de vapor” y el tubo de vapor comenzará a ex-
pulsar agua caliente de forma continua; Gire la “perilla de vapor” para detener el agua caliente.

FUNCIÓN MEMORIA
Mantener pulsado botón de café (>10s, <60s).
Guarda la cantidad de café.
Próximo uso: pulsa una vez y repite.

FUNCIÓN DE ENFRIAMIENTO
Si la máquina está demasiado caliente:
Pulsar dos veces el botón de enfríar con agua.

ALERTA FALTA DE AGUA
Las luces parpadean + pitido.
Añadir agua y reiniciar.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
•	 Desenchufar y dejar enfriar.
•	 Limpiar con paño húmedo.
•	 No usar alcohol ni sumergir en agua.
•	 Limpiar el portafiltro regularmente.
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ATENCIÓN
Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades 
físicas o sensoriales reducidas, incapacidad mental, o falta de experiencia y conocimiento, a menos 
que sean supervisados o instruidos acerca del uso del aparato por una persona responsable de 
su seguridad, los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no juegan con el aparato.

“ELIMINACIÓN DE RESIDUOS DE EQUIPOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS POR PARTE DE USUARIOS 
PARTICULARES EN LA UNIÓN EUROPEA”
Este símbolo en el producto o en su envase indica que no debe eliminarse junto con los desperdicios generales de 
casa. Es responsabilidad del usuario eliminar los residuos de este tipo, depositándolos en un “punto limpio” para el 
reciclado de residuos eléctricos y electrónicos. La recogida y el reciclado selectivos de los residuos de aparatos eléc-
tricos en el momento de su eliminación contribuirán a conservar los recursos naturales y a garantizar el reciclado de 
estos residuos de forma que se proteja el medio ambiente y la salud. Para obtener más información sobre los puntos de 
recogida de residuos eléctricos y electrónicos para reciclado, póngase en contacto con su ayuntamiento, con el servicio 
de eliminación de residuos domésticos o con el establecimiento en el que adquirió el producto.

Importado por: Maquiten, S.A.
Polígono Industrial de Güimar Sector 3 Manzana XV Nave 8
38509 Güimar
Santa Cruz de Tenerife
Tel: 922539251
Email: web@mibricolaje.com
Made in China
Fabricado por: FSBEA Co., LTD


